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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. Algemene bespreking

1. Ontstaan van het verdrag

1.1. Achtergrond

Het verdrag betreffende de bescherming en bevor-
dering van de diversiteit van cultuuruitingen (ver-
der ook: het verdrag betreffende de diversiteit van 
cultuuruitingen) is aangenomen in het kader van 
de Organisatie van de Verenigde Naties (VN) voor 
Onderwijs, Wetenschap en Cultuur (UNESCO). Het 
vertrekpunt van dit verdrag lag echter bij een andere 
internationale organisatie, namelijk de Wereldhan-
delsorganisatie (WTO). Verschillende lidstaten van 
de WTO wilden de toenemende liberalisering voor 
culturele goederen en diensten een halt toeroepen. 
Zij wilden immers dat het voeren van een eigen cul-
tuurbeleid, bijvoorbeeld toekennen van subsidies en 
het opleggen van quota, ook in de toekomst mogelijk 
blijft.

In het kader van de General Agreement on Tariffs 
and Trade (GATT) (goederen) wordt er voor som-
mige culturele goederen een uitzondering voorzien. 
In het kader van de General Agreement on Trade in 
Services (GATS) (diensten) hebben de lidstaten van 
de WTO voor sommige domeinen uitzonderingen 
bekomen op bepaalde principes. Voor de audiovisuele 
sector bijvoorbeeld genieten veel lidstaten, waaron-
der de Europese Unie (EU), een uitzondering op het 
principe van de meest begunstigde natie (dit wordt 
ook wel het MFN-principe genoemd). Dit principe 
is het beginsel van non-discriminatie dat alle leden 
verplicht alle andere leden onmiddellijk de meest 
begunstigde behandeling te verlenen die zij aan één 
handelspartner toekennen.

Vóór de inwerkingtreding van de GATS (1994) werd 
de leden de mogelijkheid geboden om vrijstellingen 
te bekomen voor deze clausule. Deze vrijstellingen 
moeten in principe vijfjaarlijks onderzocht worden 
en zijn in principe maar geldig voor tien jaar.

Binnen de GATS moest dan ook een oplossing 
gevonden worden om de specificiteit van de culturele 

diensten te benadrukken, namelijk een permanente 
uitzondering voor culturele diensten. Aangezien het 
binnen het kader van de WTO niet mogelijk leek om 
een dergelijke regeling uit te werken, heeft men het 
forum verplaatst naar de UNESCO. Dat een groot 
aantal leden zowel binnen het kader van de WTO als 
in het kader van de UNESCO dezelfde zijn, kwam 
daarbij goed van pas.

Binnen de UNESCO werd ook niet meer van cultu-
rele exceptie maar van culturele diversiteit gespro-
ken.

Het hanteren van een sterk defensief  en soms zelfs 
agressief  concept zoals culturele exceptie, maakte het 
bijzonder moeilijk partners te vinden in een strijd 
voor een nationaal cultuurbeleid tégen een interna-
tionaal beleid aangaande deze materie. Een consen-
sus werd gevonden in het verdedigen van de culturele 
diversiteit. Het begrip ‘culturele diversiteit’ biedt het 
voordeel dat het meer aspecten dekt dan louter het 
economische aspect van diversiteit in het aanbod van 
culturele goederen en diensten. Zo wijst culturele 
diversiteit ook op de diversiteit van culturele identi-
teit van elk volk.1 Het vertrekpunt in het kader van 
de WTO, dat een duidelijk omlijnde en louter eco-
nomische inhoud had, kreeg zo binnen de UNESCO 
een veel complexere invulling.

1.2. UNESCO-kader

Het engagement van de UNESCO inzake culturele 
diversiteit is reeds terug te vinden in de oprichtings-
akte van de UNESCO. Die akte bepaalt onder meer 
dat de UNESCO de bescherming en de promotie van 
de diversiteit tussen culturen moet verzekeren en dat 
zij aanbevelingen doet voor de uitwerking van inter-
nationale akkoorden die zij nuttig acht om het vrij 
verkeer van geschreven ideeën en ideeën in beeldvorm 
te vergemakkelijken.

Om die doelstellingen te verwezenlijken heeft de 
UNESCO al inspanningen geleverd. Dat gebeurde 
enerzijds door de uitwerking van definities van de 
verschillende concepten en anderzijds door de uit-
werking van normatieve instrumenten, teneinde een 
politiek en juridisch kader te scheppen dat aanvaard-
baar is voor de internationale gemeenschap.

______ 
1 Parafrasering uit een artikel van prof. Caroline Pauwels, 

expert.
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Een van die beleidsmatige instrumenten is de univer-
sele verklaring van de UNESCO over de culturele 
diversiteit die op 2 november 2001 samen met een 
actieplan aangenomen werd tijdens de Algemene 
Conferentie van de UNESCO. In die universele 
verklaring – die slechts een morele en politieke ver-
bintenis is voor de onderschrijvende leden – wordt 
culturele diversiteit voor het eerst erkend als zijnde 
‘patrimoine commun de l’humanité’. De UNESCO 
neemt het engagement op zich om haar normatieve 
actie en de sensibilisering over deze materie verder 
te zetten. Het actieplan voorziet dat de UNESCO de 
reflectie over de opportuniteit van een internationaal 
juridisch bindend instrument voor culturele diversi-
teit, zal aanmoedigen.

In oktober 2003 nam de Algemene Conferentie van 
de UNESCO unaniem het initiatief  om te onderhan-
delen over een verdrag betreffende de bescherming 
van de diversiteit van culturele inhoud en artistieke 
expressie2. Er werd geopteerd voor dat thema aange-
zien de diversiteit van culturele inhoud en artistieke 
expressies bijzonder in het gedrang komen door de 
mondialisering. Bovendien was er nog geen adequaat 
internationaal verdrag.

Directeur-generaal Matsuura van de UNESCO riep 
15 onafhankelijke experts samen om suggesties of 
adviezen uit te werken. Die onafhankelijke experts 
vergaderden tussen december 2003 en mei 2004 en 
zij stelden een ontwerptekst op die door de directeur-
generaal bezorgd werd aan de lidstaten.

In september 2004 begonnen de onderhandelingen 
over een voorontwerp van verdrag. Naast onafhan-
kelijke experts werden ook experts van de lidstaten 
uitgenodigd. De directeur-generaal van de UNESCO 
consulteerde zelf  een aantal internationale organisa-
ties zoals de Wereldorganisatie voor de Intellectuele 
Eigendom (WIPO), de Conferentie van de Verenigde 
Naties voor Handel en Ontwikkeling (UNCTAD) en 
de WTO.

Tussen september 2004 en juni 2005 vonden drie 
onderhandelingsessies plaats. Hun werkzaamheden 
resulteerden in een herzien ontwerp van verdrag. In 
september 2005 nam de Uitvoerende Raad van de 
UNESCO een besluit aan waarbij de goedkeuring 

van het verdrag tijdens de Algemene Conferentie van 
oktober 2005 aanbevolen werd.

Het verdrag werd op 20 oktober 2005 aangenomen 
tijdens de 33e zitting van de Algemene Conferentie. 
Deze goedkeuring staat gelijk met een onderteke-
ning.

2. Vlaanderen en de culturele diversiteit

Het thema culturele diversiteit in het algemeen en het 
verdrag betreffende de diversiteit van cultuuruitingen 
in het bijzonder, zijn een belangrijke beleidsdoelstel-
ling van de Vlaamse overheid. In het regeerakkoord 
wordt bijvoorbeeld vermeld dat Vlaanderen op een 
actieve wijze zal meewerken aan de totstandkoming 
van het UNESCO-verdrag. Dezelfde idee is herno-
men in de beleidsnota. Naar aanleiding van de start 
van de internationale onderhandelingen in het kader 
van de UNESCO besloot de Vlaamse Regering op 
7 januari 2005 een Vlaamse Werkgroep Culturele 
Diversiteit (WG CD) op te richten met als opdracht 
de Vlaamse bijdrage daartoe te coördineren. Die 
werkgroep bestaat uit vertegenwoordigers van alle 
ministers en alle departementen en wordt voorge-
zeten door de vertegenwoordigers van de ministers 
respectievelijk bevoegd voor het cultuurbeleid en 
het buitenlands beleid. Deze werkgroep werkte ook 
actief  mee aan de verdragsonderhandelingen. 

Het verdrag is uitermate belangrijk voor Vlaanderen 
in de mate dat het het recht erkent van staten om een 
eigen cultuurbeleid te blijven voeren. De uitdaging 
zal ook voor Vlaanderen erin bestaan om in de toe-
komst de doelstellingen die geformuleerd zijn in het 
verdrag, uit te dragen en gewicht te geven in andere 
internationale fora waaronder de WTO. Onder die 
doelstellingen zijn er enkele die verband houden met 
ontwikkelingssamenwerking of  liever samenwer-
kingsontwikkeling. Deze doelstellingen zullen voor 
de cultuurminister een leidraad zijn in het samenwer-
kingsontwikkelingsbeleid.

3. Voorstel van interpretatieve verklaring

Het verdrag laat reserves toe. Het verdragenrecht 
bepaalt dat bij verdragen die geen verbod tot het 
maken van reserves bevatten, het maken van reser-
ves toegelaten is, op voorwaarde dat deze niet onver-
enigbaar zijn met het voorwerp en het doel van het 
verdrag.

______ 
2 De term ‘culturele inhoud en artistieke expressie’ werd in 

een latere fase vervangen door ‘cultuuruitingen’.
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De WG CD heeft zich eveneens gebogen over de wen-
selijkheid van het neerleggen van een interpretatieve 
verklaring met betrekking tot rechten voor privéper-
sonen in de Belgische federatie. De WG CD kwam 
tot de conclusie dat het wenselijk is een interpreta-
tieve verklaring neer te leggen.

De effectieve toepassing van dit verdrag en de weer-
slag ervan op de organisatie van de Belgische fede-
ratie en de bestaande regelgeving inzake het gebruik 
van talen is hoe dan ook moeilijk in te schatten. Niet-
temin kan men twee knelpunten in de verdragstekst 
onderscheiden, het ene knelpunt heeft te maken met 
het voeren van het cultuurbeleid zelf  (verdragsartikel 
7)3 en het andere met de algemene organisatie van de 
Belgische federatie, in het bijzonder de bevoegdheids-
verdeling over de bestuurniveaus en de regelgeving 
inzake taalgebruik (verdragsartikel 23)4.

In dit verband wordt de zogenaamde monistische 
aard van de Belgische rechtsorde belangrijk. Het con-
cept ‘doorwerking’ is in België ruimer dan het begrip 
‘rechtstreekse werking van self  sufficient verdrags-
bepalingen’, zoals dat traditioneel in de Belgische 
rechtsleer, voortbouwend op de arresten Van Gend 
& Loos en Costa t./ ENEL van het Hof van Justitie 
van de Europese Gemeenschappen en Franco-Suisse 
Le Ski5 van het Hof  van Cassatie gehanteerd werd. 
Met andere woorden, de Belgische rechtsorde ken-
merkt zich door haar grote openheid ten opzichte 
van de internationale rechtsorde, waaronder ver-
dragen. Het komt erop neer dat in België het interne 
recht en het internationale recht bijna volledig als één 
rechtsysteem beschouwd worden. Dit noemt men het 
‘monisme’, dat de antipode is van het dualisme dat 
bijvoorbeeld in Groot-Brittannië geldt.  

______ 
3 Artikel 7 – Maatregelen ter bevordering van cultuuruitin-

gen
1. De partijen streven ernaar om op hun grondgebied de 

omstandigheden te scheppen die personen en maat-
schappelijke groepen ertoe aanzetten:
a) hun eigen cultuuruitingen te scheppen, te versprei-

den, te distribueren en er toegang toe te hebben, 
rekening houdende met de specifieke omstandighe-
den en behoeften van vrouwen en van diverse groe-
pen in de samenleving, met inbegrip van personen 
die tot een minderheid behoren en autochtone vol-
keren;

b) toegang te hebben tot diverse cultuuruitingen 
uit hun grondgebied en uit andere landen in de 
wereld.

2. De partijen streven er eveneens naar de belangrijke 
bijdrage te erkennen van kunstenaars en van al wie 
bij het scheppingsproces betrokken is, van culturele 
gemeenschappen en van organisaties die hen in hun 
werk steunen, alsook hun centrale rol die erin bestaat 
de diversiteit van cultuuruitingen te bevorderen.

4 Artikel 23 – Intergouvernementeel Comité
1. Bij de UNESCO wordt een Intergouvernementeel 

Comité voor de bescherming en de bevordering van 
de diversiteit van cultuuruitingen ingesteld, hierna ‘het 
Intergouvernementeel Comité’ te noemen. Het comité 
telt vertegenwoordigers van 18 staten die partij zijn 
bij het verdrag. Zij worden, zodra dit verdrag over-
eenkomstig artikel 29 in werking treedt, voor vier jaar 
door de Conferentie van de Partijen verkozen.

2. Het Intergouvernementeel Comité komt één keer per 
jaar bijeen.

3. Het Intergouvernementeel Comité staat onder toezicht 
en volgt de richtsnoeren van de Conferentie van de 
Partijen en is haar rekenschap verschuldigd.

4. Het aantal leden van het Intergouvernementeel Comité 
wordt op 24 gebracht zodra er 50 partijen zijn bij het 
verdrag.

______ 

5. De verkiezing van de leden van het Intergouvernemen-
teel Comité is gebaseerd op de beginselen van een bil-
lijke geografische spreiding en roulering.

6. Onverminderd de andere bevoegdheden die dit verdrag 
het Intergouvernementeel Comité verleent, heeft dat 
comité volgende taken:
a) de verwezenlijking van de doelstellingen van dit 

verdrag bevorderen en de follow-up van de tenuit-
voerlegging stimuleren en verzekeren;

b) op verzoek van de Conferentie van de Partijen 
de operationele richtsnoeren voor de tenuitvoer-
legging en de toepassing van de bepalingen van 
het verdrag opstellen en haar die ter goedkeuring 
voorleggen;

c) de verslagen van de partijen bij het verdrag, samen 
met zijn opmerkingen en een samenvatting van de 
inhoud van beide documenten, doen toekomen 
aan de Conferentie van de Partijen;

d) passende aanbevelingen doen in situaties die de 
partijen hem overeenkomstig de relevante bepalin-
gen van het verdrag, en in het bijzonder artikel 8, 
ter kennis brengen;

e) raadplegingsprocedures en -mechanismen instellen 
om de verwezenlijking van de doelstellingen en de 
beginselen van dit verdrag in andere internationale 
fora te bevorderen;

f) alle taken uit te voeren waarom de Conferentie van 
de Partijen verzoekt.

7. Overeenkomstig zijn reglement van orde, kan het 
Intergouvernementeel Comité op elk ogenblik over-
heidsorganen, privé-organen of  natuurlijke personen 
op zijn vergaderingen uitnodigen om hen over speci-
fieke aangelegenheden te raadplegen.

8. Het Intergouvernementeel Comité stelt zijn reglement 
van orde vast en legt het ter goedkeuring voor aan de 
Conferentie van de Partijen.

5 Cass. 27 mei 1971 – Franco-Suisse Le Ski, Arr. Cass. 1971, 
959.
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Bovendien hebben de meeste VN-verdragen als dus-
danig geen directe werking in het interne recht van 
België. In universele verdragen van de (gespeciali-
seerde instellingen van de) VN is er voorlopig geen 
precedent gevonden voor een dwingende directe 
werking. Voor deze verdragen, en ook voor andere 
internationale normen dan het Europese Gemeen-
schapsrecht, blijft de vraag van inroepbaarheid van 
het internationale recht behoren tot de eigen grond-
wettelijke orde van de staat die verdragspartij is: 
deze inroepbaarheid is in essentie een vraag naar de 
bevoegdheidsverdeling tussen de wetgevende en de 
uitvoerende macht aan de ene kant en de rechterlijke 
macht aan de andere kant bij de tenuitvoerlegging 
van internationale verplichtingen van de verdragslui-
tende staat. 

Verdragsartikel 7 kan, wegens de beleidsvrijheid die 
het laat, geen toepassing as such hebben in het Belgi-
sche rechtsverkeer – het is niet ‘self  sufficient’. Niet-
temin, vloeit de doorwerking ervan in België voort 
uit de openheid van de Belgische rechtsorde (zijn 
‘monistische’ aard) ten opzichte van de internatio-
nale rechtsorde waartoe verdragen behoren en uit de 
samenhang met andere verdragen waarbij België par-
tij is. Voor een uitgebreide toelichting hierover wordt 
weer verwezen naar het advies van de Katholieke 
Universiteit Leuven (KUL), Instituut voor Interna-
tionaal Recht (IIR).  

Inhoudelijk geeft artikel 7 een richting aan in het 
beleid inzake cultuuruitingen met de bijzin “reke-
ning houdende met de specifieke omstandigheden en 
behoeften van vrouwen en van diverse groepen in de 
samenleving, met inbegrip van personen die tot een 
minderheid behoren en autochtone volkeren”. Het 
beleid ter bevordering en bescherming van culturele 
diversiteit in zijn cultuuruitingen dient dus te beant-
woorden aan bepaalde behoeften van maatschap-
pelijke groepen, waaronder minderheden. Zulke 
beleidsmaatregelen moeten een positieve houding 
impliceren ten opzichte van alle cultuuruitingen op 
het territorium van de verdragspartijen. 

Naast artikel 7 is er een ander mogelijk knelpunt, dat 
verband houdt met de toepassing van het verdrag 
vanaf zijn inwerkingtreding. Verdragsartikel 23 richt 
immers een Intergouvernementeel Comité op dat 
toezicht zal houden op de toepassing van het verdrag 
en dat daarover aan de Conferentie van de Partijen 
(verdragsartikel 22) zal rapporteren. Wat meer is, ver-
dragsartikel 23, 7°, bepaalt dat dit comité niet enkel 
overheidsinstellingen, maar ook privé-instellingen 

en natuurlijke personen hiervoor kan raadplegen en 
kan betrekken bij zijn beraadslagingen. Deze bewa-
king van de verdragstoepassing is vergelijkbaar met 
die van andere verdragen gesloten in het kader van 
de VN of  van andere internationale organisaties, 
waaronder de Raad van Europa (RVE), die slaan op 
mensenrechten in het algemeen en/of  rechten van 
minderheden in het bijzonder. Een belangrijk ver-
schil met de RVE bestaat erin dat er in dit verdrag 
geen formele sancties zijn voorzien, maar niettemin 
is een morele of  politieke beoordeling door de inter-
nationale gemeenschap mogelijk. 

Bijgevolg is er principieel, omwille van de twee moge-
lijke knelpunten, een behoefte aan een verklaring die 
de kansen verkleint op het vorderen van rechten qua 
cultuuruitingen in het algemeen en qua taalgebruik 
in het bijzonder. De bewoordingen ervan moeten 
juridisch en beleidsmatig vooral afgewogen worden in 
het licht van deze verdragstekst, van andere verdra-
gen waaraan België al gebonden is (bijvoorbeeld het 
verdrag inzake burgerlijke en politieke rechten, het 
zogenaamde BUPO-verdrag, en het gelijkluidende 
Kinderrechtenverdrag) en van het bovenvermelde 
monisme van de Belgische rechtsorde. Ingevolge de 
medebevoegdheid van het federale bestuursniveau en 
het gefedereerde, in het bijzonder qua gebruik van 
talen, is een consensus nodig tussen alle bevoegde 
overheden in België.

Van haar kant kan de Franse Gemeenschap (FG) 
het Vlaamse voorstel voor het neerleggen van zulke 
interpretatieve verklaring tot nu toe niet ondersteu-
nen. Omdat de WG CD zich vorig jaar heeft gefocust 
op het bereiken van een consensus met de FG, liep 
de Vlaamse verdragsprocedure sinds de aanneming 
van het verdrag in de UNESCO, vertraging op. De 
WG CD wenste namelijk dit ontwerp van decreet 
samen met een consensus over die verklaring voor te 
leggen aan de Vlaamse Regering en aan het Vlaams 
Parlement. Ondertussen werkte de FG haar instem-
mingprocedure af, hierin gevolgd door de andere 
deelstaten. De federale instemmingprocedure en 
die van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest lopen 
nog.

De Vlaamse Regering zal erop blijven aandringen dat 
de federale overheid vóór of  uiterlijk samen met de 
internationale ratificatieakte een interpretatieve ver-
klaring bij de UNESCO neerlegt. In de lijn van het 
verloop van de internationale onderhandelingen, kan 
men dit verdrag immers beschouwen als een instru-
ment tussen staten, dat in de toekomst van belang 
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moet zijn in internationale fora, bijvoorbeeld in de 
WTO. Indien men deze visie volgt, dient dit verdrag 
voor de Belgische rechter niet ingeroepen te worden 
door privépersonen. 

De Vlaamse Regering heeft daarom aan de minis-
ters respectievelijk bevoegd voor het cultuurbeleid en 
voor het buitenlands beleid, als co-voorzitters van de 
WG CD, het mandaat gegeven om tijdens de parle-
mentaire verdragsprocedure verder te onderhandelen 
met de federale overheid en de andere deelstatelijke 
overheden. Het doel blijft een interpretatieve verkla-
ring opmaken die aan de twee vermelde knelpun-
ten tegemoet komt. Deze twee ministers zullen zich 
blijven inspannen om de andere overheden ervan te 
overtuigen de interpretatieve verklaring bij consensus 
aan te nemen en te laten neerleggen bij de UNESCO. 
De cultuurminister en de buitenlandminister blijven 
de andere regeringsleden en het Vlaams Parlement 
hierover informeren.

Aangezien dit verdrag echter een beleidsprioriteit is 
voor de Vlaamse overheid, zoals blijkt uit het regeer-
akkoord en de beleidsnota voor deze legislatuur, en 
omdat andere verdragspartijen, waaronder de Euro-
pese Commissie, oproepen tot een snelle ratificatie, 
is het aangewezen om de instemmingsprocedure op 
Vlaams niveau aan te vatten zonder een intrafederale 
consensus over die verklaring. Vandaar dat dit dos-
sier met een ontwerp van instemmingsdecreet voor-
ligt, ondanks het feit dat er nog geen consensus is 
over die verklaring.

II. Artikelsgewijze bespreking

In de preambule wordt gewezen op het belang van de 
culturele diversiteit die behoort tot het gemeenschap-
pelijk erfgoed van de mensheid en tot ieders voordeel 
moet gekoesterd en bewaard worden. Culturele diver-
siteit wordt beschouwd als een noodzakelijke voor-
waarde voor vrede en veiligheid en een belangrijk 
element voor de verwezenlijking van de mensenrech-
ten en de fundamentele vrijheden. 

Er wordt onderstreept dat cultuur een strategisch ele-
ment is in het ontwikkelingsbeleid en een belangrijke 
factor vormt voor de sociale cohesie in het algemeen 
en voor de verbetering van de status en de rol van de 
vrouw in het bijzonder. De vitaliteit van de culturen 
is voor iedereen van belang, ook voor mensen die tot 
minderheden behoren en voor autochtone volkeren. 

De opstellers van het verdrag zijn zich bewust van 
het feit dat aan de UNESCO een specifiek mandaat 
toevertrouwd is om het respect voor de diversiteit van 
de culturen te verzekeren en aanbevelingen te doen 
voor de internationale akkoorden die zij nuttig acht 
om het vrije verkeer van ideeën via woord en beeld te 
bevorderen.

I. Doelstellingen en leidende beginselen

Artikel 1 geeft de doelstellingen van het verdrag aan:

– de diversiteit van cultuuruitingen beschermen en 
bevorderen;

– de voorwaarden scheppen opdat culturen zich 
kunnen ontplooien en vrij met elkaar kunnen 
omgaan;

– de dialoog tussen culturen aanmoedigen om meer 
intense en evenwichtige uitwisselingen op cultu-
reel vlak te verzekeren zodat zij het intercultureel 
respect en een vredescultuur ten goede komen;

– de interculturaliteit stimuleren om de culturele 
wisselwerking te ontwikkelen en op die manier 
bruggen tussen volkeren te slaan;

– het respect voor de diversiteit van cultuuruitingen 
en de waarde van die diversiteit bevorderen;

– nogmaals het belang bevestigen van het verband 
tussen cultuur en ontwikkeling voor alle landen 
en voor de ontwikkelingslanden in het bijzonder, 
en maatregelen aanmoedigen met het oog op de 
erkenning van de werkelijke waarde van dat ver-
band;

– de specifieke aard erkennen van culturele activi-
teiten, goederen en diensten als dragers van iden-
titeiten, waarden en betekenissen;

– nogmaals het soevereine recht van de staten beves-
tigen om een beleid te voeren dat zij passend ach-
ten voor de bescherming en de bevordering van de 
diversiteit van cultuuruitingen;

– de internationale samenwerking en solidariteit 
versterken teneinde de capaciteiten te verhogen 
van de ontwikkelingslanden om de diversiteit van 
cultuuruitingen te beschermen en te bevorderen.
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Artikel 2 formuleert de leidende beginselen:

– respect voor de mensenrechten en de fundamen-
tele vrijheden: niemand mag zich op de verdrags-
bepalingen beroepen om de mensenrechten en de 
fundamentele vrijheden te schenden of hun strek-
king te beperken;

– soevereiniteit: de staten hebben het recht soeve-
reine maatregelen te nemen en een beleid te voeren 
ter bescherming en bevordering van de diversiteit 
van cultuuruitingen op hun grondgebied;

– gelijkwaardigheid van en gelijk respect voor alle 
culturen met inbegrip van die van personen die 
tot minderheden behoren en van autochtone vol-
keren;

– internationale solidariteit en samenwerking zodat 
alle landen en vooral de ontwikkelingslanden 
middelen kunnen creëren en versterken die nodig 
zijn voor hun cultuuruiting met inbegrip van hun 
cultuurindustrie;

– complementariteit van de economische en cultu-
rele aspecten van ontwikkeling;

– duurzame ontwikkeling: bescherming, bevor-
dering en behoud van culturele diversiteit zijn 
essentiële voorwaarden voor een duurzame ont-
wikkeling;

– billijke toegang tot een rijk en gediversifieerd scala 
van cultuuruitingen en de toegang van de cultu-
ren tot de middelen om zich uit te drukken en hun 
uitingen te verspreiden;

– openheid en evenwicht.

II. Toepassingsgebied

Artikel 3 stelt dat het verdrag van toepassing is op de 
maatregelen en het beleid van de partijen met betrek-
king tot de bescherming en de bevordering van de 
diversiteit van cultuuruitingen.

III. Definities

Artikel 4 geeft een omschrijving van:

– culturele diversiteit: de veelheid aan vormen waar-
door de culturen van groepen en samenlevingen 

tot uiting komen; die uitingen worden binnen en 
tussen de groepen en samenlevingen overgebracht; 
culturele diversiteit komt ook tot uiting via de ver-
schillende wijzen om cultuuruitingen te scheppen, 
te produceren, te verspreiden, te distribueren en te 
genieten;

– culturele inhoud: de symbolische betekenis, de 
artistieke dimensie en de culturele waarden waar-
aan culturele identiteiten ten grondslag liggen of 
die deze tot uiting brengen;

– cultuuruitingen: uitingen die het resultaat zijn van 
de creativiteit van individuen, groepen en samen-
levingen en die een culturele inhoud hebben;

– culturele activiteiten, goederen en diensten: acti-
viteiten, goederen en diensten die gezien hun spe-
cifieke aard, aanwending of doel, vorm geven aan 
cultuuruitingen of die overbrengen, ongeacht hun 
commerciële waarde; culturele activiteiten kunnen 
een doel op zich zijn maar zij kunnen ook bijdra-
gen tot de productie van culturele goederen en 
diensten;

– cultuurindustrie: de industrie die culturele goede-
ren of diensten produceert of distribueert;

– cultuurbeleid en culturele maatregelen: het beleid 
en de maatregelen op lokaal, nationaal, regio-
naal of internationaal vlak, ongeacht of zij op de 
eigenlijke cultuur toegespitst zijn dan wel of  zij 
bedoeld zijn om een rechtstreekse uitwerking te 
hebben op cultuuruitingen;

– bescherming: het nemen van maatregelen met het 
oog op het behoud, de vrijwaring en de verster-
king van de diversiteit van cultuuruitingen;

– interculturaliteit: het bestaan van en de billijke 
wisselwerking tussen culturen alsook de moge-
lijkheid om via dialoog en wederzijds respect tot 
gezamenlijke cultuuruitingen te komen.

IV. Rechten en verplichtingen van de partijen

Artikel 5 geeft de algemene regel aan: de partijen 
bevestigen hun soevereine recht om hun eigen cul-
tuurbeleid te bepalen en uit te voeren en om maatre-
gelen te nemen ter bescherming en bevordering van 
de diversiteit van cultuuruitingen en ter versterking 
van de internationale samenwerking teneinde de 
doelstellingen van het verdrag te verwezenlijken. Het 
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beleid en de maatregelen moeten in overeenstemming 
zijn met het verdrag.

Artikel 6 geeft een overzicht van de rechten van de 
partijen op nationaal vlak; zij kunnen volgende maat-
regelen nemen:

– regelgeving ter bescherming en bevordering van 
de diversiteit van cultuuruitingen;

– maatregelen die de nationale culturele activiteiten, 
goederen en diensten passende kansen bieden om 
hun plaats te vinden wat betreft hun schepping, 
productie, verspreiding, distributie en genot, met 
inbegrip van maatregelen met betrekking tot de 
gebruikte taal;

– maatregelen die de onafhankelijke nationale cul-
tuurindustrie en de activiteiten van de informele 
sector effectieve toegang geven tot de middelen 
om culturele activiteiten, goederen en diensten te 
produceren, te verspreiden en te distribueren;

– maatregelen om financiële overheidssteun toe te 
kennen;

– maatregelen om non-profitorganisaties, overheids- 
en privé-instellingen, kunstenaars en andere pro-
fessionals uit de cultuursector aan te moedigen 
om de vrije uitwisseling en het vrij verkeer van 
ideeën en cultuuruitingen en van culturele activi-
teiten, goederen en diensten te ontwikkelen en te 
bevorderen, en hun creativiteit en ondernemings-
geest te stimuleren;

– maatregelen om openbare instellingen op te rich-
ten en te ondersteunen;

– maatregelen om kunstenaars en andere betrokke-
nen aan te moedigen en te steunen;

– maatregelen ter bevordering van de diversiteit van 
de media.

Volgens artikel 7 streven de partijen ernaar om de 
omstandigheden te scheppen die personen en maat-
schappelijke groepen ertoe aanzetten om:

– hun eigen cultuuruitingen te scheppen, te versprei-
den, te distribueren en er toegang toe te krijgen; 
er moet daarbij rekening gehouden worden met 
de specifieke omstandigheden en behoeften van 
vrouwen en diverse groepen zoals minderheden en 
autochtonen;

– toegang te hebben tot diverse cultuuruitingen uit 
eigen land of het buitenland.

De partijen erkennen de belangrijke bijdrage van 
kunstenaars en personen die bij het scheppingsproces 
betrokken zijn en van culturele gemeenschappen en 
organisaties die hen in hun werk steunen.

Artikel 8 stelt dat een partij maatregelen kan nemen 
wanneer zij van oordeel is dat cultuuruitingen gevaar 
lopen te verdwijnen, bedreigd zijn of  dringend moe-
ten gevrijwaard worden; zij brengen daarover verslag 
uit bij het Intergouvernementeel Comité.

Artikel 9 bepaalt dat de partijen informatie uitwis-
selen en voldoende transparantie aan de dag leg-
gen: zij bezorgen om de vier jaar een verslag aan de 
UNESCO, wijzen een contactpunt aan dat bevoegd 
is voor de uitwisseling van informatie en delen infor-
matie mee.

Artikel 10 belicht de rol van de partijen op het vlak 
van voorlichting en bewustmaking van het publiek: 
zij wijzen op het belang van de diversiteit van cul-
tuuruitingen door het opzetten van voorlichtings- en 
bewustmakingsprogramma’s, zij werken samen met 
andere partijen en organisaties en zij zetten zich in 
om creativiteit aan te moedigen en productiecapaci-
teiten te versterken.

Volgens artikel 11 erkennen de partijen de essentiële 
rol van het maatschappelijk middenveld en moedigen 
zij dat middenveld aan om actief  te participeren.

Artikel 12 gaat over de bevordering van internatio-
nale samenwerking om gunstige voorwaarden te 
scheppen voor de bevordering van de diversiteit van 
cultuuruitingen, teneinde:

– de dialoog over het cultuurbeleid en culturele aan-
gelegenheden te bevorderen;

– de strategische en beheerscapaciteiten van de over-
heidssector in de openbare cultuurinstellingen te 
versterken;

– de partnerschappen met en tussen het maatschap-
pelijk middenveld, niet-gouvernementele organi-
saties (ngo’s) en de privésector te versterken;

– de aanwending van nieuwe technologieën te 
bevorderen en partnerschappen aan te moedigen;

– het sluiten van coproducties en codistributieover-
eenkomsten aan te moedigen.
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Artikel 13 bepaalt dat de partijen streven naar de 
integratie van cultuur in hun ontwikkelingsbeleid om 
gunstige voorwaarden te scheppen voor duurzame 
ontwikkeling.

Artikel 14 stelt dat de partijen zich beijveren om de 
samenwerking met het oog op duurzame ontwik-
keling en armoedebestrijding te steunen, in het bij-
zonder wat betreft de specifieke behoeften van de 
ontwikkelingslanden, teneinde het ontluiken van een 
dynamische culturele sector te bevorderen door:

– de versterking van de cultuurindustrie van de ont-
wikkelingslanden;

– de versterking van de capaciteiten door uitwisse-
ling van informatie, ervaring en deskundigen en 
door opleiding van human resources in ontwik-
kelingslanden;

– overdracht van technologie en knowhow door de 
invoering van passende incentives;

– financiële steun door de oprichting van een Inter-
nationaal Fonds voor culturele diversiteit, de toe-
kenning van passende publieke ontwikkelingshulp 
en andere vormen van financiële hulp.

Volgens artikel 15 stimuleren de partijen de ont-
wikkeling van partnerschappen die tot doel hebben 
samen te werken met ontwikkelingslanden aan de 
versterking van hun capaciteit om de diversiteit van 
cultuuruitingen te beschermen en te bevorderen. Die 
partnerschappen zullen de nadruk leggen op de ver-
dere ontwikkeling van infrastructuur, human resour-
ces en beleidsmaatregelen, alsook op de uitwisseling 
van culturele activiteiten, goederen en diensten.

Artikel 16 stelt dat de ontwikkelde landen de cul-
turele uitwisselingen met de ontwikkelingslanden 
moeten bevorderen door hun kunstenaars, cultuur-
beoefenaars en culturele goederen en diensten door 
middel van een passend institutioneel en juridisch 
kader een voorkeursbehandeling te geven.

Artikel 17 geeft aan dat de partijen moeten samen-
werken in geval van een ernstige bedreiging van cul-
tuuruitingen.

Artikel 18 gaat over de oprichting van een Internati-
onaal Fonds voor culturele diversiteit dat bestaat uit 
deposito’s overeenkomstig het financieel reglement 
van de UNESCO. De middelen van het fonds komen 

uit vrijwillige bijdragen van de partijen, fondsen 
die toegewezen zijn door de Algemene Conferentie 
van de UNESCO, stortingen, giften of  legaten van 
andere staten, organisaties en programma’s van de 
VN, instellingen of  privépersonen, de verschuldigde 
rente op de middelen van het fonds, de opbrengst van 
inzamelingen en ontvangsten van manifestaties en 
alle andere middelen die het reglement toestaat.

Het Intergouvernementeel Comité beslist over de 
aanwending van de middelen op grond van de richt-
snoeren van de Conferentie van de Partijen. Het kan 
voor algemene of specifieke doelstellingen in verband 
met welomschreven projecten bijdragen en andere 
vormen van steun aanvaarden. 

Aan de bijdragen mogen geen politieke, economische 
of  andere voorwaarden verbonden zijn. De partijen 
streven ernaar om regelmatig vrijwillige bijdragen te 
storten voor de uitvoering van het verdrag.

Artikel 19 behandelt de uitwisseling, analyse en 
verspreiding van informatie. De partijen wisse-
len informatie en deskundigheid op het vlak van 
gegevensverzameling en statistieken uit terwijl de 
UNESCO het verzamelen, de analyse en de ver-
spreiding van de informatie bevordert door gebruik 
te maken van de bestaande mechanismen van het 
secretariaat. De UNESCO creëert en actualiseert een 
gegevensbank. Zij besteedt ook bijzondere aandacht 
aan de versterking van de capaciteit en de deskundig-
heid van de partijen die om bijstand vragen.

V. Verhouding tot andere internationale akten

Artikel 20 stelt dat de partijen hun verplichtingen 
te goeder trouw moeten nakomen. Zonder het ver-
drag aan andere verdragen ondergeschikt te maken, 
bevorderen zij de wederzijdse ondersteuning van het 
verdrag en andere verdragen waarbij zij partij zijn 
en houden zij bij de interpretatie en de toepassing 
van andere verdragen of  bij het aangaan van andere 
internationale verplichtingen, rekening met de rele-
vante bepalingen van het verdrag. Niets in het ver-
drag mag geïnterpreteerd worden als een wijziging 
van de rechten en verplichtingen van de partijen 
krachtens andere verdragen.

Volgens artikel 21 verbinden de partijen zich ertoe 
de verwezenlijking van de doelstellingen en beginse-
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len van het verdrag op andere internationale fora te 
bevorderen. Indien nodig plegen zij overleg.

VI. Organen van het verdrag

De Conferentie van de Partijen (artikel 22) is het ple-
naire en hoogste orgaan. Zij komt om de twee jaar in 
gewone zitting bijeen, zo mogelijk in het kader van 
de Algemene Conferentie van de UNESCO. Zij kan 
ook in buitengewone zitting bijeenkomen wanneer zij 
daartoe beslist of wanneer het Intergouvernementeel 
Comité van minstens een derde van de partijen een 
verzoek ontvangt. De conferentie stelt haar huishou-
delijk reglement vast, zij verkiest de leden van het 
Intergouvernementeel Comité, ontvangt en bespreekt 
de verslagen van de partijen, keurt de operationele 
richtsnoeren goed en neemt alle nodige maatregelen 
voor de verwezenlijking van de doelstellingen van het 
verdrag.

Het Intergouvernementeel Comité voor de bescher-
ming en de bevordering van de diversiteit van cul-
tuuruitingen (artikel 23) telt vertegenwoordigers van 
18 partijen die voor vier jaar door de Conferentie van 
de Partijen verkozen worden. Het aantal leden wordt 
op 24 gebracht zodra 50 staten partij zijn bij het ver-
drag. De verkiezing van de leden is gebaseerd op de 
beginselen van een billijke geografische spreiding en 
roulatie. Het Intergouvernementeel Comité komt een-
maal per jaar bijeen. Het staat onder toezicht van de 
Conferentie van de Partijen, volgt haar richtsnoeren 
op en is haar rekenschap verschuldigd.

Het Intergouvernementeel Comité staat in voor: 

– de bevordering van de verwezenlijking van de 
doelstellingen van het verdrag en de stimulering 
en de verzekering van de follow-up van de tenuit-
voerlegging;

– het opstellen van de operationele richtsnoeren 
voor de tenuitvoerlegging en de toepassing van de 
bepalingen van het verdrag, dit op verzoek van de 
Conferentie van de Partijen, aan wie het comité 
die richtsnoeren ter goedkeuring voorlegt;

– het doorsturen van de verslagen van de partijen 
met opmerkingen en een samenvatting naar de 
Conferentie van de Partijen;

– het doen van passende aanbevelingen;

– het instellen van raadplegingsprocedures en  
-mechanismen om de verwezenlijking van de 
doelstellingen en de beginselen van het verdrag in 
andere internationale fora te bevorderen;

– het uitvoeren van taken op verzoek van de Confe-
rentie van de Partijen.

Het Intergouvernementeel Comité kan overheids- en 
privé-organen of natuurlijke personen uitnodigen op 
zijn vergaderingen. Het stelt zijn huishoudelijk regle-
ment vast en legt het ter goedkeuring voor aan de 
Conferentie van de Partijen.

Het secretariaat van de UNESCO (artikel 24) zorgt 
voor bijstand. Het stelt de documentatie van de Con-
ferentie van de Partijen en van het Intergouverne-
menteel Comité samen, stelt de ontwerpagenda van 
hun vergaderingen op, helpt hun beslissingen uit te 
voeren en brengt er verslag over uit.

VII. Slotbepalingen

Artikel 25 behandelt de regeling van geschillen. Wan-
neer de partijen door overleg een geschil niet kunnen 
oplossen, doen zij een beroep op de bijstand of  de 
bemiddeling van een derde. Wanneer dan nog geen 
oplossing gevonden is, kan één van de partijen een 
beroep doen op de verzoeningsprocedure die in de 
bijlage bij het verdrag beschreven wordt. De partijen 
overwegen te goeder trouw het voorstel van de ver-
zoeningscommissie voor de regeling van het geschil. 
Elke partij kan bij de neerlegging van haar akte ver-
klaren dat zij de verzoeningsprocedure niet erkent. 
Die verklaring kan steeds ingetrokken worden door 
middel van kennisgeving aan de directeur-generaal 
van de UNESCO.

Artikel 26 bepaalt dat het verdrag onderworpen is 
aan bekrachtiging, instemming, goedkeuring of  toe-
treding door de lidstaten van de UNESCO, overeen-
komstig hun respectieve grondwettelijke procedures. 
De akten worden gedeponeerd bij de directeur-gene-
raal van de UNESCO.

Artikel 27 gaat over de toetreding van staten die geen 
lid zijn van de UNESCO maar wel van de VN of van 
een van haar gespecialiseerde instellingen en die door 
de Algemene Conferentie uitgenodigd worden. Toe-
treding is ook mogelijk voor gebieden die een door 
de VN erkende volledige interne autonomie genieten 
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maar niet volledig onafhankelijk zijn en die bevoegd 
zijn voor de aangelegenheden die in het verdrag gere-
geld worden en voor het sluiten van verdragen. Ook 
organisaties voor regionale economische integratie 
kunnen toetreden.

Artikel 28 stelt dat elke partij een contactpunt aan-
wijst.

Volgens artikel 29 treedt het verdrag in werking drie 
maanden na de datum waarop de dertigste akte van 
bekrachtiging, instemming, goedkeuring of  toetre-
ding neergelegd is. Voor alle andere partijen treedt 
het in werking drie maanden na de neerlegging van 
de akte. Een akte die door een organisatie voor regio-
nale economische integratie neergelegd wordt, wordt 
niet meegeteld.

Artikel 30 geldt voor partijen met een federaal of 
niet-unitair grondwettelijk stelsel. Indien de toepas-
sing van de bepalingen behoort tot de bevoegheid 
van de federale of  centrale wetgevende macht, heeft 
de federale of  centrale regering dezelfde verplichtin-
gen als de partijen die geen federale staat zijn. Indien 
de toepassing behoort tot de bevoegdheid van de 
samenstellende delen die krachtens het grondwette-
lijk stelsel van de federatie niet gehouden zijn wet-
gevingsmaatregelen te nemen, brengt de federale 
overheid die bepalingen ter kennis van de bevoegde 
overheden van de samenstellende delen.

Het verdrag kan volgens artikel 31 steeds opgezegd 
worden door een schriftelijke mededeling aan de 
directeur-generaal van de UNESCO. De opzegging 
wordt van kracht twaalf  maanden na ontvangst van 
de mededeling. Zij wijzigt geenszins de financiële 
verplichtingen die de opzeggende partij moet nako-
men tot de datum waarop de opzegging van kracht 
wordt.

Artikel 32 regelt de taken van de directeur-generaal 
van de UNESCO, die optreedt als depositaris. Hij 
doet mededeling aan de lidstaten, de niet-lidstaten, de 
organisaties voor regionale economische integratie en 
de VN van de neerlegging van de akten van bekrach-
tiging, instemming, goedkeuring of toetreding en van 
de opzeggingen.

Artikel 33 stelt dat elke partij schriftelijk amende-
menten kan voorstellen. De depositaris stuurt die 
amendementen naar alle partijen. Indien binnen zes 
maanden minstens de helft van de partijen positief  
gereageerd heeft, legt de depositaris de amendemen-

ten voor aan de Conferentie van de Partijen. Zij wor-
den aangenomen met een tweederde meerderheid van 
de aanwezige stemgerechtigde partijen. Daarna wor-
den zij ter bekrachtiging, instemming, goedkeuring 
of  toetreding voorgelegd aan de partijen. Zij treden 
in werking drie maanden na de neerlegging van de 
akten door twee derden van de partijen.

Bovenvermelde procedure is niet van toepassing op 
de amendering op artikel 23 betreffende het aantal 
leden van het Intergouvernementeel Comité. Die 
amendementen treden in werking op het ogenblik 
van hun aanneming. 

Artikel 34 geeft de talen aan waarin het verdrag opge-
steld is en artikel 35 bepaalt dat het verdrag geregis-
treerd wordt bij het secretariaat van de VN.

In de bijlage wordt de verzoeningsprocedure beschre-
ven. De verzoeningscommissie bestaat uit vijf  leden 
tenzij de partijen daar anders over beslissen. Elke 
betrokken partij wijst twee leden aan. De voorzit-
ter wordt door de aangewezen leden in onderling 
akkoord gekozen. Bij een geschil tussen meer dan 
twee partijen, wijzen de partijen met dezelfde belan-
gen hun leden in onderlinge overeenstemming aan. 
Wanneer minstens twee partijen onafhankelijke 
belangen hebben of  het er niet over eens zijn of 
zij dezelfde belangen hebben, wijzen zij hun leden 
afzonderlijk aan. De verzoeningscommissie beslist bij 
meerderheid van de stemmen. Zij stelt haar eigen pro-
cedure vast tenzij de betrokken partijen daar anders 
over beslissen. Bij onenigheid over de bevoegdheid 
beslist de commissie of zij al dan niet bevoegd is.

III. Procedureverloop

1. Gemengd karakter van het verdrag

Tijdens zijn vergadering d.d. 17 januari 2006 heeft 
de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), advies-
orgaan van de Interministeriële Conferentie Bui-
tenlands Beleid (ICBB), het gemengd karakter 
(bevoegdheidsuitoefening van de federale overheid, 
de gemeenschappen en de gewesten) vastgelegd. De 
ICBB heeft op 17 mei 2006 die beslissing bekrach-
tigd.

De Europese Gemeenschap (EG) is ook bevoegd ter 
zake. In het verdrag is een bepaling opgenomen die 
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toelaat dat de EG toetreedt tot het verdrag. Op Euro-
pees niveau is op 18 mei 2006 een raadsbeslissing 
aangenomen die de toetreding mogelijk maakt.

2. Advies van de Sociaal-Economische Raad van 
Vlaanderen (SERV)

Gelet op het belang van het verdrag voor het cul-
tuurbeleid van de Vlaamse Gemeenschap en in over-
eenstemming met de doelstellingen van het Pact van 
Vilvoorde sloot de SERV zich op 4 oktober 2006 aan 
bij het ontwerp van regeringsbeslissing.

3. Advies van de Raad voor Cultuur

De Raad voor Cultuur verwijst in zijn advies d.d. 
7 november 2006 naar zijn advies d.d. 27 oktober 
2005 met als titel ‘Het culturele (in) Europa: bewust 
omgaan met diversiteit’. In dat advies pleit de raad 
voor een Vlaams cultuurbeleid dat de maatschap-
pelijke mogelijkheden van de culturele diversiteit ten 
volle benut. De raad situeert culturele diversiteit als 
een diversiteit tussen, in en uit individuen en groepen. 
De raad sluit daarmee expliciet aan bij de principes 
van en verbanden tussen culturele diversiteit en basis-
rechten, democratie, dialoog en ontwikkeling, zoals 
die aan de grondslag liggen van het verdrag. De raad 
onderschrijft ook het belang van het verdrag voor 
Vlaanderen in de mate dat het het recht erkent van 
staten om een eigen cultuurbeleid te blijven voeren.

4. Advies van de Raad van State

Volgend op de principiële goedkeuring van het voor-
liggende ontwerp van decreet werden de stukken 
bezorgd aan de Raad van State voor advies. Op 19 
april 2007 bracht de Raad van State haar advies uit 
en hieronder volgt een behandeling van de bespre-
king van het ontwerp door de Raad van State.

De Raad van State formuleert een opmerking aan-
gaande artikel 33 van het voorgelegde verdrag, dat 
de voorwaarden regelt waaronder amendementen op 
het verdrag worden goedgekeurd en in werking tre-
den. In het algemeen doet dit artikel geen problemen 
rijzen omdat alle eventuele amendementen krachtens 
leden 3 en 4 van artikel 33 de normale instemmings-
procedure van verdragen volgen. Lid 5 van artikel 33 
bevat evenwel een afwijking. Het luidt als volgt:

“De in leden 3 en 4 vastgestelde procedure is niet van 
toepassing op de amendementen op artikel 23 betref-

fende het aantal leden van het Intergouvernementeel 
Comité. Deze amendementen treden in werking op 
het ogenblik van hun aanneming”.

De Raad van State adviseert om een bijkomend arti-
kel aan het ontwerp van decreet toe te voegen dat 
luidt “De amendementen op het verdrag bedoeld in 
artikel 2, die met toepassing van artikel 33, lid 5, van 
dit verdrag aangenomen worden, zullen volkomen 
gevolg hebben”.

Het nieuwe artikel 3 is principieel nodig wegens de 
eventuele amendementen op het verdragsartikel 23, 
die via loutere aanneming door de partijen bij dit 
verdrag in werking kunnen treden (verdragsartikel 
33, lid 5). De bedoelde amendementen slaan slechts 
op het aantal leden van het Intergouvernementele 
Comité voor de concrete toepassing van dit verdrag 
(IGC), zoals bepaald in artikel 23, leden 1 en 4. Deze 
verdragswijziging kan dus gebeuren zonder dat zij 
hun interne procedures volgen, bijvoorbeeld in Bel-
gië en Vlaanderen via een voorafgaande parlemen-
taire instemming. Dergelijke aanneming is meteen 
definitief, wat in tegenstelling staat met de goedkeu-
ringsprocedure voor andere amendementen op het 
verdrag (verdragsartikel 33, leden 3 en 4). Aange-
zien het Vlaams Parlement de kans niet zal hebben 
om met zulke verdragswijzigingen vooraf in te stem-
men, bepaalt het nieuwe artikel 3 van het ontwerp 
van decreet dat het Vlaams Parlement anticiperend 
instemt met die eventuele wijzigingen, die aange-
bracht zouden worden volgens de eenvoudige proce-
dure van artikel 33, lid 5. Het tekstvoorstel van de 
Raad van State werd letterlijk overgenomen (advies, 
§4.2, blz. 6). 

De Raad van State adviseert tevens dat het decreet 
een bepaling zou bevatten die de Vlaamse Regering 
verplicht aan het Vlaams Parlement dié voorgestelde 
wijzigingen van de samenstelling van het IGC ter 
standpuntbepaling voor te leggen die de Regering 
wenst te steunen (advies, §4.2, blz. 6-7). Ik stel voor 
dit advies van de Raad niet te volgen en dit om drie 
juridische redenen:

1° de eventuele verdragswijzigingen conform artikel 
23 slaan enkel op de samenstelling van het IGC, 
dus niet op inhoudelijke verdragsverbintenissen; 

2° de samenstelling van het IGC is verdragsrechte-
lijk niet rechtstreeks verbonden met de beslis-
singsprocedure in het IGC; het verdrag bepaalt 
hierover niets, maar laat dit over aan het IGC 
zelf  dat een huishoudelijk reglement opmaakt om 
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het ter goedkeuring voor te leggen aan de Con-
ferentie van verdragspartijen of  CVP (artikel 23, 
lid 8); deze verdragsbepalingen brengen mee dat 
het wijzigen van het aantal leden van het IGC hun 
soortelijk gewicht slechts wijzigt in de mate dat 
het IGC niet bij unanimiteit, maar bij meerder-
heid bepaalde beslissingen zou nemen; de CVP 
dient de beslissingsprocedure in het IGC, als deel 
van zijn huishoudelijk reglement, goed te keuren, 
zodat Vlaanderen via de Belgische vertegenwoor-
diging bij UNESCO hierover zijn stem kan uit-
brengen;

3° ook de CVP dient een eigen huishoudelijk regle-
ment vast te stellen (verdragsartikel 22, lid 3); 
beide reglementen, dit van de CVP en dat van het 
IGC, zijn verdragsrechtelijk dus niet vastgelegd, 
maar gaan dat worden via de werking van deze 
twee verdragsinstellingen; ze vloeien voort uit de 
toepassing van het verdrag; de raad maakt in dit 
verband geen opmerkingen die op het ontwerp 
van decreet zouden slaan, en dit is terecht, omdat 
artikel 2 van het decreet met de betrokken ver-
dragsbepalingen (artikelen 22 en 23) instemt.

Aan deze puur juridische argumenten kunnen een 
paar andere overwegingen toegevoegd worden. Het 
doel van artikel 33, vijfde lid, van het verdrag is om 
op een eenvoudige manier het aantal leden van het 
IGC te kunnen verhogen zonder dat de partijen bij 
het verdrag hun goedkeuringsprocedure van het ver-
drag helemaal moeten overdoen of  hervatten. Bij 
UNESCO-verdragen is het namelijk gebruikelijk 
dat men bij een beperkt aantal partijen bij een ver-
drag, minder omvangrijke verdragsinstellingen heeft 
dan wanneer er veel partijen zijn bij het verdrag.  
 
Het verdrag betreffende de bescherming en bevorde-
ring van de diversiteit van cultuuruitingen voorziet 
een inwerkingtreding vanaf  dertig ratificaties. Het 
IGC zou bij dertig ratificaties bestaan uit 18 leden 
(artikel 23, eerste lid). Wanneer de kaap van 50 ver-
dragspartijen overschreden is, wordt dit comité uitge-
breid tot 24 leden (artikel 23, vierde lid).

Deze zogenaamde UNESCO-conventie betreffende 
de culturele diversiteit is door vele lidstaten enorm 

snel geratificeerd. Op 2 mei 2007 waren immers reeds 
57 lidstaten verdragspartij geworden. Het IGC dat 
binnenkort samengesteld moet worden, zal dus auto-
matisch 24 leden bevatten. 
 
De bepaling van artikel 33, vijfde lid, kan de iure ook 
toegepast worden wanneer men het comité wil uit-
breiden tot meer dan 24 leden. Op dit ogenblik is een 
dergelijke verhoging echter niet onmiddellijk te ver-
wachten. Twee vergelijkbare precedenten staven dit 
vermoeden, namelijk de UNESCO-verdragen met 
betrekking tot de bescherming van het culturele en 
natuurlijke werelderfgoed (1972), respectievelijk de 
bescherming van het immaterieel culturele erfgoed 
(2005).  Ook in deze verdragen is een beperkt comité 
voorzien bij een beperkt aantal verdragspartijen, en 
een talrijker comité bij de overschrijding van een 
bepaald aantal partijen. Hoewel het aantal partij-
en bij deze twee verdragen fors is gestegen, hebben de 
partijen gedurende al die jaren niet beslist het aantal 
leden in de  comités te verhogen.  Bij de UNESCO-
conventie inzake het werelderfgoed zijn momenteel 
183 staten partij. Het Comité voor het Werelderfgoed 
blijft echter samengesteld uit evenveel leden, name-
lijk 21, net zoals toen er slechts 40 staten verdrags-
partij waren. De conventie van 2005 is een bijzonder 
duidelijk precedent voor dit verdrag inzake culturele 
diversiteit, omdat het eerstgenoemde verdrag, thans 
met 76 partijen, exact dezelfde bepalingen bevat over 
de samenstelling van een comité en over de afwijking 
van de klassieke wijzigingsprocedure, als het tweede 
verdrag. De bepalingen in de UNESCO-conventie 
over de culturele diversiteit zijn als het ware een kopie 
van wat bepaald is in de conventie van 2005. 
 
Uit het voorgaande leid ik af  dat een uitbreiding 
van het IGC voor dit verdrag inzake de culturele 
diversiteit juridisch mogelijk is, zonder dat de ver-
dragspartijen hun goedkeuringsprocedure moe-
ten hervatten, maar dat dit, na vergelijking met die 
andere UNESCO-verdragen, onwaarschijnlijk is.
 
Tot slot  wens ik op te merken dat met de inschake-
ling van het parlement in de Vlaamse procedure voor 
het wijzigen van het aantal leden van het IGC, de 
UNESCO-procedure onverenigbaar kan worden met 
de besluitvorming in Vlaanderen. Het indienen van 
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de voorstellen van verdragswijziging en het beslis-
sen daarover zou in het kader van UNESCO op heel 
korte termijn kunnen gebeuren.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd,  
Sport en Brussel,

Bert ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken,  
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

_________________
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET 

houdende instemming met het UNESCO-verdrag  
betreffende de bescherming en de bevordering van de diversiteit van cultuuruitingen,  

en de bijlage, opgemaakt in Parijs op 20 oktober 2005

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel en de Vlaamse minister van 
Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme;

Na beraadslaging, 

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme is ermee belast, in naam van 
de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid. 

Artikel 2

Het UNESCO-verdrag betreffende de bescherming en de bevordering van de diversiteit van cultuuruitingen, en 
de bijlage, opgemaakt in Parijs op 20 oktober 2005, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,

Bert ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, 
Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

______________
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ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD VAN VLAANDEREN
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ONTWERP VAN DECREET 

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, 
Jeugd, Sport en Brussel en de Vlaamse minister van 
Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toe-
risme;

Na beraadslaging, 

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands 
Beleid, Media en Toerisme is ermee belast, in naam 
van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement 
het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de 
tekst volgt: 

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een 
gewestaangelegenheid. 

Artikel 2

Het UNESCO-verdrag betreffende de bescherming 
en de bevordering van de diversiteit van cultuuruitin-
gen, en de bijlage, opgemaakt in Parijs op 20 oktober 
2005, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 3

De amendementen op het verdrag bedoeld in artikel 
2, die met toepassing van artikel 33, lid 5, van dit ver-
drag aangenomen worden, zullen volkomen gevolg 
hebben.

Brussel, 11 mei 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd,  
Sport en Brussel,

Bert ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken,  
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Geert BOURGEOIS

_________________
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